
143 Written questions

1.

TYPE YOUR ANSWER

2.

TYPE YOUR ANSWER

3.

TYPE YOUR ANSWER

4.

TYPE YOUR ANSWER

5.

TYPE YOUR ANSWER

6.

TYPE YOUR ANSWER

7.

TYPE YOUR ANSWER

8.

TYPE YOUR ANSWER

9.

TYPE YOUR ANSWER

I try, attempt

I persuade

I drink

εσθιω

I cleanse

I abound, am rich

I leave

υποτασσω

I subject, subordinate

NAME
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10.

TYPE YOUR ANSWER

11.

TYPE YOUR ANSWER

12.

TYPE YOUR ANSWER

13.

TYPE YOUR ANSWER

14.

TYPE YOUR ANSWER

15.

TYPE YOUR ANSWER

16.

TYPE YOUR ANSWER

17.

TYPE YOUR ANSWER

18.

TYPE YOUR ANSWER

19.

TYPE YOUR ANSWER

20.

κλαιω

λειπω

I do, accomplish

καιρος

I take, receive

with

near

υπο

angel, messenger

writing, scripture

I ruin, destroy



TYPE YOUR ANSWER

21.

TYPE YOUR ANSWER

22.

TYPE YOUR ANSWER

23.

TYPE YOUR ANSWER

24.

TYPE YOUR ANSWER

25.

TYPE YOUR ANSWER

26.

TYPE YOUR ANSWER

27.

TYPE YOUR ANSWER

28.

TYPE YOUR ANSWER

29.

TYPE YOUR ANSWER

30.

ευρισκω, ευρησω

λαμβανω

προ

blind

little, few

well, beautifully

πασχω

I heal

εις

τε



TYPE YOUR ANSWER

31.

TYPE YOUR ANSWER

32.

TYPE YOUR ANSWER

33.

TYPE YOUR ANSWER

34.

TYPE YOUR ANSWER

35.

TYPE YOUR ANSWER

36.

TYPE YOUR ANSWER

37.

TYPE YOUR ANSWER

38.

TYPE YOUR ANSWER

39.

TYPE YOUR ANSWER

40.

TYPE YOUR ANSWER

mountain

τελος, τελους

as great as, as much as, as many as

δικαιος, -α, -ον

I weep, cry out

ετοιμαζω

γραμματευς

I cry out

ετι

I beget



41.

TYPE YOUR ANSWER

42.

TYPE YOUR ANSWER

43.

TYPE YOUR ANSWER

44.

TYPE YOUR ANSWER

45.

TYPE YOUR ANSWER

46.

TYPE YOUR ANSWER

47.

TYPE YOUR ANSWER

48.

TYPE YOUR ANSWER

49.

TYPE YOUR ANSWER

50.

TYPE YOUR ANSWER

51.

not

I open, I will open

power, authority

I eat

second

επιγινωσκω

πιστις

εάν

πεμπω, πεμψω

before

I come together



TYPE YOUR ANSWER

52.

TYPE YOUR ANSWER

53.

TYPE YOUR ANSWER

54.

TYPE YOUR ANSWER

55.

TYPE YOUR ANSWER

56.

TYPE YOUR ANSWER

57.

TYPE YOUR ANSWER

58.

TYPE YOUR ANSWER

59.

TYPE YOUR ANSWER

60.

TYPE YOUR ANSWER

61.

μεγας

I say, I will say

οφειλω

απας

που

αποστολος

σεαυτου

ευχαριστω

I turn

ωρα, -ας, η



TYPE YOUR ANSWER

62.

TYPE YOUR ANSWER

63.

TYPE YOUR ANSWER

64.

TYPE YOUR ANSWER

65.

TYPE YOUR ANSWER

66.

TYPE YOUR ANSWER

67.

TYPE YOUR ANSWER

68.

TYPE YOUR ANSWER

69.

TYPE YOUR ANSWER

70.

TYPE YOUR ANSWER

71.

TYPE YOUR ANSWER

heart

I sit

holy, (pl.) saints

πρεσβυτερος, -α, -ον

fruit

no longer

κρινω

ευαγγελιζω

φως, φωτος

κατοικεω



72.

TYPE YOUR ANSWER

73.

TYPE YOUR ANSWER

74.

TYPE YOUR ANSWER

75.

TYPE YOUR ANSWER

76.

TYPE YOUR ANSWER

77.

TYPE YOUR ANSWER

78.

TYPE YOUR ANSWER

79.

TYPE YOUR ANSWER

80.

TYPE YOUR ANSWER

81.

TYPE YOUR ANSWER

82.

πρασσω

πους

time

the (masculine and neuter)

εν

πειραζω

yes, certainly

αγαθος, -ον

μερος, μερους

garment

work



TYPE YOUR ANSWER

83.

TYPE YOUR ANSWER

84.

TYPE YOUR ANSWER

85.

TYPE YOUR ANSWER

86.

TYPE YOUR ANSWER

87.

TYPE YOUR ANSWER

88.

TYPE YOUR ANSWER

89.

TYPE YOUR ANSWER

90.

TYPE YOUR ANSWER

91.

TYPE YOUR ANSWER

92.

αλληλων

Χριστός

whole, all

when, while

ιστημι

πεντε

I return

ερημος, -ου, η

I pray

sign



TYPE YOUR ANSWER

93.

TYPE YOUR ANSWER

94.

TYPE YOUR ANSWER

95.

TYPE YOUR ANSWER

96.

TYPE YOUR ANSWER

97.

TYPE YOUR ANSWER

98.

TYPE YOUR ANSWER

99.

TYPE YOUR ANSWER

100.

TYPE YOUR ANSWER

101.

TYPE YOUR ANSWER

102.

TYPE YOUR ANSWER

man

πιπτω

sabbath

διακονεω

μισεω

love

worthy

ειρηνη, -ης, η

twelve

unclean



103.

TYPE YOUR ANSWER

104.

TYPE YOUR ANSWER

105.

TYPE YOUR ANSWER

106.

TYPE YOUR ANSWER

107.

TYPE YOUR ANSWER

108.

TYPE YOUR ANSWER

109.

TYPE YOUR ANSWER

110.

TYPE YOUR ANSWER

111.

TYPE YOUR ANSWER

112.

TYPE YOUR ANSWER

113.

I go, pass through

παλιν

συ

εγγιζω

woman

hand

ευαγγελιον, -ου, ο

I loose, release; I will loose, release

tribulation

σταυροω

blessed



TYPE YOUR ANSWER

114.

TYPE YOUR ANSWER

115.

TYPE YOUR ANSWER

116.

TYPE YOUR ANSWER

117.

TYPE YOUR ANSWER

118.

TYPE YOUR ANSWER

119.

TYPE YOUR ANSWER

120.

TYPE YOUR ANSWER

121.

TYPE YOUR ANSWER

122.

TYPE YOUR ANSWER

123.

water

ουχ

city

I prepare

αναστασις

σοφια

ουρανος, -ου, ο

ασθενεω

αμαρτια, -ας, η

δουλος, -ου, ο



TYPE YOUR ANSWER

124.

TYPE YOUR ANSWER

125.

TYPE YOUR ANSWER

126.

TYPE YOUR ANSWER

127.

TYPE YOUR ANSWER

128.

TYPE YOUR ANSWER

129.

TYPE YOUR ANSWER

130.

TYPE YOUR ANSWER

131.

TYPE YOUR ANSWER

132.

TYPE YOUR ANSWER

133.

TYPE YOUR ANSWER

νυν

φευγω

I kill

poor

αληθης,

περισσευω

each, every

two

I seek

λογος, -ου, ο



134.

TYPE YOUR ANSWER

135.

TYPE YOUR ANSWER

136.

TYPE YOUR ANSWER

137.

TYPE YOUR ANSWER

138.

TYPE YOUR ANSWER

139.

TYPE YOUR ANSWER

140.

TYPE YOUR ANSWER

141.

TYPE YOUR ANSWER

142.

TYPE YOUR ANSWER

143.

TYPE YOUR ANSWER

143 Multiple choice questions

λεγω

whoever, whichever

I

I bind

ασπαζομαι

φωνη, -ης, η

στρεφω

I believe, I will believe

πινω

τηρεω



1.

2.

3.

4.

5.

ει

as, about

if, whether

on, over, on the basis of, at

on behalf of

I case to sin

καθιζω

σκανδαλιζω

κατοικεω

καθαριζω

soul, life, living creature

σωζω, σωσω

ψυχη, -ης, η

αγιος, -ον

ζωη, -ης, η

καθως

I speak

eternal

just as

I cry out

I see, I will see

λογος, -ου, ο

ψυχη, -ης, η

κυριος, -ου, ο

βλεπω, βλεψω



6.

7.

8.

9.

10.

εαυτης

again, back

of herself

beloved, dear

I persuade

εαυτων

now, just now

I ask, ask for

of ourselves

I do, accomplish

οφθαλμος

time

fire

head

eye

earth, land

γη, -ης, η

ειρηνη, -ης, η

μηδεις

λοιπος, -η, -ον

αντι

instead of

now, just now

of herself

I cleanse



11.

12.

13.

14.

15.

righteousness

οδος, -ου, η

παραγγελλω

δικαιοσυνη, -ης, η

πιστος, -ον

year

μελος, μελους

ους, ωτος

ετος, ετους

οχλος, -ου, ο

I watch

απτομαι

βλασφημεω

πλαναω

φυλασσω

will

θελημα, θεληματος

δουλος, -ου, ο

τοιουτος

εργαζομαι

I baptize, I will baptize

ανοιγω, ανοιξω

κηρυσσω, κηρυξω

βαπτιζω, βαπτισω

συνειδησις



16.

17.

18.

19.

20.

καυχαομαι

I receive

I boast

I work

I blaspheme

κοσμος, -ου, ο

world

word

son

mouth

now, already

οτι

γη, -ης, η

εξω

ηδη

I go up

κατοικεω

δικαιοω

αναβαινω

αποστελλω

φημι

eternity, age

I say, affirm

I wake, raise

instead of



21.

22.

23.

24.

25.

πυρ, πυρος

voice

fire

eye

body

I call out, summon

φιλεω

φωνεω

διωκω

φευγω

I heal, care for

περισσευω

λεγω, ερω

μετανοεω

θεραπευω

much, many

τυφλος

πιστις

πολυς

θρονος

τοτε

I inhabit

and not

then, at that time

I bear witness



26.

27.

28.

29.

30.

πλοιον

only

boat

body

stone

πατηρ

father

each, every

fruit

just as

εκβαλλω

I hope

I throw out

little, few

I do, accomplish

θεος, -ου, ο

God

people

work

part

θρονος

I come

throne

blind

three



31.

32.

33.

34.

35.

κρατεω

I go up

I hold

I sit

I watch

εμαυτου

of myself

of yourself

I justify

little, few

εκ

out of, from

on the one hand, in fact

on behalf of

still, yet

Ιουδαιος

throne

Jewish

nation

sabbath

κεφαλη

bad

I persuade

three

head



36.

37.

38.

39.

40.

I come to

αναστασις

ερχομαι

προσερχομαι

ακολουθεω

μεν

I gather in, bring together

I bind

I remain

on the one hand, in fact

seven

αρνεομαι

δευτερος

υπερ

επτα

αιων

I wait upon

eternity, age

I think, believe

I case to sin

I write, I will write

λυω, λυσω

γραφω, γραψω

διδασκω, διδαξω

ερημος, -ου, η



41.

42.

43.

44.

45.

I follow

ετοιμαζω

φυλασσω

δεικνυμι

ακολουθεω

now, just now

εαυτων

αρτι

μηδεις

και

I teach, I will teach

γινωσκω

λεγω, ερω

διδασκω, διδαξω

κυριος, -ου, ο

δε

by, under

I try, attempt

but, and, now

as far as, until

I think, believe

λυω

υπαρχω

ιδου

δοκεω



46.

47.

48.

49.

50.

καθαριζω

I go up

I sit

I cry out

I cleanse

μονος

body

only

ruler

five

I bear, carry, bring

φερω

οφειλω

κλαιω

αιτεω

κηρυσσω

I preach, proclaim

I weep, cry out

I marvel at

I have, I will have

αμαρτανω

I subject, subordinate

I do wrong, sin

I marvel at

I lead astray



51.

52.

53.

54.

55.

I fall

επιστρεφω

δεικνυμι

πεμπω

πιπτω

κρισις

judgment

priest

third

just as

αιρω

I do, make

I am, I exist

I lift, take

I sow, scatter

mouth

οχλος, -ου, ο

στομα, στοματος

θανατος

φωνη, -ης, η

I read

αναγινωσκω

υποστρεφω

λογιζομαι

παραγγελλω



56.

57.

58.

59.

60.

σπειρω

no, no one

I come to know

I lift, take

I sow, scatter

ruler

στρεφω

αρχων

φαινω

οραω

η

or

love

now, already

hour

name

ονομα, ονοματος

οσος, -η, -ον

Ιωαννης, -ου, ο

δαιμονιον, -ου, το

I go away

καταβαινω

απερχομαι

αρνεομαι

περιπατεω



61.

62.

63.

64.

65.

spirit

πνευμα, πνευματος

σωμα, σωματος

αδελφος, -ου, ο

πυρ, πυρος

I worship

απερχομαι

υποστρεφω

απαγγελλω

προσκυνεω

απτομαι

I hope

I become

I return

I touch

ιερον, -ου, ο

voice

temple

spirit

whole, all

ερωταω

I fall

I love

I ask

I sit



66.

67.

68.

69.

70.

on, over, on the basis of, at

αμην

εγω

επι

εις

and not

ουτε

ιστημι

δε

λεγω

κράζω

I reckon

I turn

I cry out

I call out, summon

I blaspheme

αναβαινω

επιστρεφω

βλασφημεω

καθαριζω

in order that

αιρω

εντολη

ινα

ναι



71.

72.

73.

74.

75.

βασιλεια, -ας, η

kingdom

blood

day

blessed

κατα

down from, against, according to

woe, alas

I release, let go, send away

I suffer, endure

but, however

προς

πλην

υπο

αλλα

Ιωαννης, -ου, ο

body

John

poor

world

νεκρος, -ον

part

good

other

dead



76.

77.

78.

79.

80.

λαος, -ου, ο

people

voice

gift

world

I reckon

λογιζομαι

παραλαμβανω

απτομαι

προσερχομαι

I flee

καλεω

τηρεω

φευγω

ζητεω

from, alongside

πινω

τοτε

αρχη

παρα

λιθος

stone

ruler

new

judgment



81.

82.

83.

84.

85.

ειμι

into, for

I hate, abhor

immediately

I am, I exist

no, not (before a vowel with a smooth breathing mark)

οραω

ηδη

ουχ

ουκ

υποστρεφω

I beget

I follow

I return

I heal

πειθω

I pursue, persecute

I persuade

I prepare

I lift, take

εχω

I prepare

place

I drink

I have



86.

87.

88.

89.

90.

παρθενος, -ου, η

nation

virgin

angel, messenger

people

blood

αιμα, αιματος

ετερος, -α, -ον

φωνη, -ης, η

καρδια, -ας, η

I send out

ετοιμαζω

αποστελλω

ποιεω

αποκτεινω

I live

υπαρχω

οπισω

ζαω

όταν

καθιζω

I sit

I hope

fruit

I watch



91.

92.

93.

94.

95.

human being, person, man

αυτος, -η, -ο

ανθρωπος, -ου, ο

αλλος, -ον

εθνος, εθνους

I do, make

πρασσω

ετοιμαζω

πειθω

ποιεω

I suffer

εχω

φευγω

πασχω

στρεφω

sufficient, able

ικανος

ομοιος

πρασσω

ιματιον

my

μονος

εμος

δυο

ανηρ



96.

97.

98.

99.

100.

μητηρ

mother

behind

I fall

power

αρνεομαι

I die

I deny

today

I build

commandment, order

αλληλων

εκαστος

εντολη

συνερχομαι

μελος, μελους

member, part, limb

lord, master

holy, (pl.) saints

desert, wilderness

that, those

λαμβανω

εκεινος

μετανοεω

εαυτης



101.

102.

103.

104.

105.

θαυμαζω

I behold

I rejoice, am glad

I love

I marvel at

οικια

Jewish

grace

four

house

I justify

καταβαινω

πιστευω

δικαιοω

κρινω

I have, I will have

αρχιερευς

περισσευω

ανιστημι

εχω, εξω

third

στρεφω

μητηρ

τριτος

πτωχος



106.

107.

108.

109.

110.

I hear, listen to; I will hear, listen to

ακουω, ακουσω

λυω, λυσω

βλεπω, βλεψω

ευαγγελιζω

I believe

αρχιερευς

πιστευω

παραλαμβανω

επιστρεφω

όταν

whenever

I answer

one another

I believe

σημερον

I die

today

poor

great

μενω

I remain

I have

I bear, carry, bring

I persuade



111.

112.

113.

114.

115.

evil/an evil/an evil one

εγγιζω

δυνατος

πονηρός

εκαστος

επιτιμαω

I rebuke

I touch

parable

I go away

τεκνον, -ου, ο

child

crowd

people

lord, master

I pass away

φοβεομαι

καταβαινω

επιτιμαω

παρερχομαι

ους, ωτος

work

ear

light

death



116.

117.

118.

119.

120.

οίκος

fruit

this, these

house

middle

βασιλευς

king

five

second

child

αμην

woe, alas

conscience, consciousness

truly, amen, so let it be

writing, scripture

I release, let go, send away

εγγιζω

πασχω

υπαρχω

απολυω

and not, nor, neither, not even (if there are two in the same sentence, they are translated as "neither. . . nor . . ." i.e.

"neither life nor death")

δοξάζω

δυο

ουδε

σωζω



121.

122.

123.

124.

125.

bread

θρονος

τοπος

αρτος

αιωνιος

δυνατος

powerful, possible

I raise, raise up

that, those

I change my mind

I receive

ερχομαι

γινομαι

δεχομαι

επιτιμαω

I glorify

προσκυνεω

κράζω

δεχομαι

δοξάζω

αλλος, -ον

other

good

power



126.

127.

128.

129.

130.

beautiful

ουτος

witness

this, these

bread

I think, believe

κακος

bad

sufficient, able

whole

great

πως

eternity, age

how, in what way

now, just now

just as

εγειρω

I wake, raise

I say, speak

I case to sin

that, those

κηρυσσω, κηρυξω

face, presence

heaven, sky



131.

132.

133.

134.

135.

I preach, proclaim; I will preach, proclaim

righteous, just

through, on account of

μετα

ιδου

αιων

δια

διδασκαλος

eternal

teacher

year

I return

body

αγαθος, -ον

σωμα, σωματος

στομα, στοματος

ρημα, ρηματος

I evangelize/proclaim good news

απαγγελλω

μετανοεω

απολυω

ευαγγελιζω

τεσσαρες

I heal

whole



136.

137.

138.

139.

140.

four

sinful

from

αιρω

οίκος

απο

απτομαι

διδωμι

I give orders

I lift, take

I am, exist

I wake, raise

race, descendants

αγγελος, -ου, ο

εθνος, εθνους

δικαιοσυνη, -ης, η

γενος, γενους

I show

απολλυμι

θεραπευω

δεικνυμι

δικαιοω

αναγγελλω

I preach, proclaim

I report, announce



141.

142.

143.

142 True/False questions

1.  → 

2.  → 

I walk around

I come together

immediately

ευθυς

εμαυτου

μαρτυς

φευγω

εσχατος, -η, -ον

other

last

gift

name

I save, rescue; I will save, rescue

σωζω, σωσω

περισσευω

ος, η, ο

προσωπον, -ου, ο

ουτως thus, so

True

False

σκοτος, σκοτους darkness

True

False



3.  → 

4.  → 

5.  → 

6.  → 

7.  → 

8.  → 

9.  → 

10.  → 

11.  → 

αυτος, -η, -ο he, she, it

True

False

μεσος I flee

True

False

εξω I loose, untie

True

False

I send away αποστελλω

True

False

αιτεω I suffer

True

False

δαιμονιον, -ου, το demon

True

False

βαλλω I pursue, persecute

True

False

αρχιερευς high priest

True

False

καινος new



12.  → 

13.  → 

14.  → 

15.  → 

16.  → 

17.  → 

18.  → 

19.  → 

True

False

hating, enemy εχθρος

True

False

ιδιος, -α, -ον race, descendants

True

False

I cause to sin σκανδαλιζω

True

False

sinful οικοδομεω

True

False

I seat, sit καθαριζω

True

False

here γαρ

True

False

δωρον, -ου, το faithful

True

False

sea θαλασσα, -ης, η

True



20.  → 

21.  → 

22.  → 

23.  → 

24.  → 

25.  → 

26.  → 

27.  → 

False

I send σωζω

True

False

πορευομαι I go

True

False

περιπατεω I reckon

True

False

τοιουτος house

True

False

νυξ night

True

False

υπαρχω I throw out

True

False

σωζω I seek

True

False

λυω I suffer, endure

True

False



28.  → 

29.  → 

30.  → 

31.  → 

32.  → 

33.  → 

34.  → 

35.  → 

36.  → 

εως I loose, untie

True

False

I gather in, bring together ευαγγελιζω

True

False

ως as, about

True

False

ουδεις now, just now

True

False

I see οραω

True

False

υιος, -ου, ο son

True

False

promise επαγγελια

True

False

ου and not

True

False

disciple, student μαθητης, -ου, ο



37.  → 

38.  → 

39.  → 

40.  → 

41.  → 

42.  → 

43.  → 

44.  → 

True

False

nation εθνος, εθνους

True

False

εαυτου of himself/itself

True

False

one εχω

True

False

beloved, dear εκαστος

True

False

day δοξα, -ης, η

True

False

crowd οχλος, -ου, ο

True

False

right καινος

True

False

I marvel, wonder at θαυμαζω

True



45.  → 

46.  → 

47.  → 

48.  → 

49.  → 

50.  → 

51.  → 

52.  → 

False

συναγωγη one another

True

False

face, presence προσωπον, -ου, ο

True

False

I pursue, persecute διωκω

True

False

λοιπος, -η, -ον multitude

True

False

υπερ how, in what way

True

False

untranslated; introduces contingency και

True

False

απαγγελλω promise

True

False

ελπις city

True

False



53.  → 

54.  → 

55.  → 

56.  → 

57.  → 

58.  → 

59.  → 

60.  → 

61.  → 

παραγγελλω I wait upon

True

False

παραλαμβανω I become

True

False

I become αποκρινομαι

True

False

παιδιον parable

True

False

αληθεια, -ας, η heart

True

False

πλαναω I try, attempt

True

False

αχρι I ask, ask for

True

False

δυναμις water

True

False

φανεροω I reveal, make known



62.  → 

63.  → 

64.  → 

65.  → 

66.  → 

67.  → 

68.  → 

69.  → 

True

False

ομοιος little, few

True

False

πας I loose, untie

True

False

χαρις throne

True

False

υπαγω I seat, sit

True

False

way, road οδος, -ου, η

True

False

Σιμων Simon

True

False

μαρτυρεω I walk around

True

False

πληθος, πληθους multitude

True



70.  → 

71.  → 

72.  → 

73.  → 

74.  → 

75.  → 

76.  → 

77.  → 

False

I find οπισω

True

False

μηδεις no, no one

True

False

αγαπαω I love

True

False

I build αγοραζω

True

False

ανιστημι I raise, raise up

True

False

small μικρος

True

False

I rejoice, am glad χαιρω

True

False

therefore, then, so μεν

True

False



78.  → 

79.  → 

80.  → 

81.  → 

82.  → 

83.  → 

84.  → 

85.  → 

86.  → 

I behold θεωρεω

True

False

who which, what (with rough breathing mark) ος, η, ο

True

False

I come ερχομαι

True

False

glory δοξα, -ης, η

True

False

behold, see, look ιδου

True

False

three ελπις

True

False

οπου eternity, age

True

False

φοβεομαι I am afraid

True

False

behind οπισω



87.  → 

88.  → 

89.  → 

90.  → 

91.  → 

92.  → 

93.  → 

94.  → 

True

False

I hope ελπιζω

True

False

indeed γε

True

False

μητε and not

True

False

αποθνησκω I find

True

False

αγω, αξω I lead, I will lead

True

False

πρωτος, -η, -ον I find, I will find

True

False

but, yet, rather αρτι

True

False

I come out, go out εγγιζω

True



95.  → 

96.  → 

97.  → 

98.  → 

99.  → 

100.  → 

101.  → 

102.  → 

False

αγοραζω I buy

True

False

όπως in order that

True

False

λαλεω I speak

True

False

περι about, concerning, around

True

False

σαρξ flesh

True

False

joy χαρα, -ας, η

True

False

eternal διδωμι

True

False

I shine φαινω

True

False



103.  → 

104.  → 

105.  → 

106.  → 

107.  → 

108.  → 

109.  → 

110.  → 

111.  → 

place τοπος

True

False

οτι that, because, for

True

False

slanderous αμαρτωλος

True

False

εκει there, in that place

True

False

αδελφος, -ου, ο brother

True

False

μαρτυς fruit

True

False

προς to, toward, with

True

False

εργαζομαι I ask

True

False

beautiful καλος, -ον



112.  → 

113.  → 

114.  → 

115.  → 

116.  → 

117.  → 

118.  → 

119.  → 

True

False

always παντοτε

True

False

woe, alas εσθιω

True

False

I answer πορευομαι

True

False

I change my mind περισσευω

True

False

πληροω I fill, fulfill

True

False

with, after μετα

True

False

I put, place, lay φημι

True

False

law νομος, -ου, ο

True



120.  → 

121.  → 

122.  → 

123.  → 

124.  → 

125.  → 

126.  → 

127.  → 

False

I go in πορευομαι

True

False

γαρ for

True

False

σπερμα, σπερματος seed

True

False

ετερος, -α, -ον crowd

True

False

prophet προφητης, -ου, ο

True

False

φιλεω I love

True

False

πιστος, -ον faithful

True

False

parable παραβολη

True

False



128.  → 

129.  → 

130.  → 

131.  → 

132.  → 

133.  → 

134.  → 

135.  → 

136.  → 

and, even, also και

True

False

the (feminine) η

True

False

conscience, consciousness συνειδησις

True

False

tongue, language γλωσσα, -ης, η

True

False

γινωσκω I put, place, lay

True

False

I call πιπτω

True

False

ζωη, -ης, η life,

True

False

priest ιερευς

True

False

word σωμα, σωματος



137.  → 

138.  → 

139.  → 

140.  → 

141.  → 

142.  → 

Check answers

True

False

εκκλησια, -ας, η church, assembly

True

False

κυριος, -ου, ο lord, master

True

False

καταβαινω I go down

True

False

θανατος teacher

True

False

αρχη from, alongside

True

False

I watch, guard, keep φυλασσω

True

False




